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Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2022. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

vraćanja u Islandu, koju je Vijeće donijelo na sastanku održanome 28. ožujka 2023. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će se 

preporuka proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2022. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području vraćanja u Islandu 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15. stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Schengenska evaluacija u području vraćanja provedena je za Island u svibnju 2022. Nakon 

evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2023) 130 prihvaćeno je izvješće sa 

zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni u 

evaluaciji. 

(2) Trebalo bi dati preporuke o korektivnim mjerama koje Island treba poduzeti kako bi uklonio 

nedostatke utvrđene u okviru evaluacije. S obzirom na važnost usklađivanja sa 

schengenskom pravnom stečevinom, a posebno s Direktivom 2008/115/EZ, prednost bi 

trebalo dati provedbi preporuka 1., 2., 4. i 8. navedenih u nastavku. 

                                                 

1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(3) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. 

(4) Uredba Vijeća (EU) 2022/9221 primjenjuje se od 1. listopada 2022. U skladu s člankom 31. 

stavkom 3. te uredbe daljnje mjere i aktivnosti praćenja izvješća o evaluaciji i preporuka, 

počevši od podnošenja akcijskih planova, trebale bi se provoditi u skladu s Uredbom (EU) 

2022/922. 

(5) U skladu s člankom 21. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2022/922 Island bi trebao izraditi 

akcijski plan za provedbu svih preporuka i uklanjanje nedostataka utvrđenih u izvješću o 

evaluaciji u roku od dva mjeseca od donošenja ove Odluke. Taj bi akcijski plan Island 

trebao podnijeti Komisiji i Vijeću, 

PREPORUČUJE: 

da bi Island trebao: 

1. osigurati da su pravni lijekovi dostupni od trenutka izdavanja odluke o vraćanju i da je ta 

mogućnost navedena u odluci, u skladu s člankom 13. stavkom 1. Direktive 2008/115/EZ; 

2. izmijeniti nacionalno zakonodavstvo kako bi se omogućilo izdavanje zabrana ulaska u 

skladu s člankom 11. stavkom 1. Direktive 2008/115/EZ i na odgovarajući način 

prilagoditi nacionalnu praksu; 

3. proširiti ciljnu skupinu programa potpomognutog dobrovoljnog povratka i reintegracije 

kako bi se obuhvatili svi državljani trećih zemalja s nezakonitim boravkom i u potpunosti 

provela uvodna izjava 10. Direktive 2008/115/EZ; 

4. uspostaviti učinkovit sustav nadzora prisilnog vraćanja u skladu s člankom 8. stavkom 6. 

Direktive 2008/115/EZ; 

                                                 

1 Uredba Vijeća (EU) 2022/922 od 9. lipnja 2022. o uspostavi i funkcioniranju mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan 

snage Uredbe (EU) br. 1053/2013, SL L 160, 15.6.2022., str. 1. 
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5. izmijeniti nacionalno pravo kad je riječ o trajanju zabrana ulaska kako bi se osiguralo da 

one imaju utvrđeno trajanje u skladu s odredbama Direktive 2008/115/EZ; 

6. izmijeniti nacionalno zakonodavstvo u skladu s člankom 3. stavkom 7. 

Direktive 2008/115/EZ kako bi se osiguralo da se procjena postoji li opasnost od bijega 

državljanina treće zemlje temelji samo na objektivnim kriterijima utvrđenima u 

nacionalnom pravu; 

7. osigurati da se o duljini razdoblja za dobrovoljni odlazak odlučuje na temelju procjene 

svakog pojedinačnog slučaja, uzimajući u obzir sve relevantne okolnosti konkretnog 

slučaja; 

8. poduzeti mjere kako bi se osiguralo da se nalog za zadržavanje u svrhu udaljavanja uvijek 

dostavi u pisanom obliku i da postoji mogućnost žalbe, u skladu s člankom 15. stavkom 2. 

Direktive 2008/115/EZ; 

9. osigurati odgovarajuću razinu privatnosti u izolacijskoj sobi koja se upotrebljava u 

slučajevima ozbiljnog rizika od samoozljeđivanja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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